
МЫ - ОЛЕННЫЙ 

НАРОД 

К Международному дню саамов 



Ежегодно 6 февраля в России и странах северной Европы отмечают Международный день саамов. Для Кольского 

края этот день является особо значимым. Российские саамы – коренные жители Кольского полуострова. В русских 

летописях (с конца XIV в.) саамы называются лопь, лопари, лопины – «живущие на краю земли».   

 

6 февраля по сложившейся традиции в городах и селах Мурманской области открываются выставки, проходят 

праздничные концерты, тематические уроки в учебных заведениях, вечера встреч и другие мероприятия.  

 

В честь этого дня мы  предлагаем вашему вниманию виртуальную экспозицию «МЫ -оленные люди», и хотим 

особо отметить тот вклад, который внесли в изучение самых разных аспектов духовной и материальной жизни 

кольских саамов преподаватели МАГУ, показать, насколько плодотворной является их деятельность. 

6 ФЕВРАЛЯ ДЕНЬ      

СААМОВ 



Sámi soga lávllaat 

 

 Guhkkin davvin Dávggáid vuolde 

    sabmá suolggaid Sámieatnan. 

    Duottar leabbá duoddar duohkin, 

    jávri seabbá jávrri lahka. 

    Čohkat čilggiin, čorut čearuin 

    allanaddet almmi vuostái. 

    Šávvet jogat, šuvvet vuovddit, 

    cáhket ceakko stállenjárggat 

    máraideaddji mearaide. 

Празднование международного дня саамов  

в Ловозере в 2020 г. Материалы с сайта 

 https://gov-murman.ru/region/saami/saami_news/detail/245223/ 

 

В 1956 году был создан Союз Саамов, который представлял 

интересы саамов Норвегии, Швеции и Финляндии  

(всего 15 членов).  

 

С 1992 года в Союз вошли представители России.  

Общим съездом Союза стала Саамская конференция.  

 

В 1986 году на Саамской конференции были утверждены 

саамские национальные флаг и гимн 

Саамский национальный 

 флаг  

  

Национальный гимн саамов 

 

Под Медведицей Большой 

вдали синеет край Саамов, 

гора уходит за горой, 

вода мелькает за водою, 

грады вершин и гребни сопок 

стремятся к небу высоко, 

шумят леса, текут там реки, 

стальные мысы достигают 

пространств волнующих морей. 

 Máttarádját mis leat dovle 

    vuoitán vearredahkkiid badjel. 

    Vuostálastot, vieljat, miige 

    sitkatvuođain soardiideamet! 

    Beaivvi bártniid nana nálli! 

    Eai du vuoitte vašálaččat, 

    jos fal gáhttet gollegielat, 

    muittát máttarmáttuid sáni: 

    Sámieatnan sámiide! 

  Наши предки победили 

  всех злодеев в старину 

   и мы должны бороться, братья, 

   упрямо с угнетателем! 

   Народ ты крепкий, рожденный солнцем! 

   Враги тебя не победят, 

   язык свой только золотой храни, 

    и предков древних слог запомни: 

    саамам Саамскую Страну. 

https://gov-murman.ru/region/saami/saami_news/detail/245223/
https://gov-murman.ru/region/saami/saami_news/detail/245223/
https://gov-murman.ru/region/saami/saami_news/detail/245223/
https://gov-murman.ru/region/saami/saami_news/detail/245223/


…лопари  верны и честны в данном слове, любят искренне своих земляков и стоят за них горой 

                                                                                                              С.В. Максимов. Год на Севере. 



«Не ходи ты, мой сыночек,                     

В села дальние Похьолы;  

Не ходи без чародейства,  

Без премудрости всевластной  

К очагам детей Похьолы,  

На поля детей лапландских.  

  

Еще в Средневековье именно за лапландскими шаманами утвердилась слава самых сильных чародеев в 

мире. Перед их знаниями и силой склонялись даже финны, также слывшие блестящими магами.  

         Еще в “Калевале” мать Лемникейнена, желая удержать его от поездки в Похьолу, говорит:  

В книге  Иоанна Шеффера «излагается 

многое еще никому неведомое о его 

происхождении, суевериях, колдовстве, 

образе жизни, обычаях, а также о природе, 

животных и металлах, встречающихся в 

Лапландии, с приложением подробных к 

тому рисунков». Эта книга является первой 

из печатных книг XVII века.  

Известный российский этнограф 

опубликовал ряд статей о быте и 

верованиях саамов.  «О лопарской 

бывальщине и песне», «О нойдах у древних 

и современных лопарей». Но наиболее 

выдающимся его трудом стала книга 

«Русские лопари», вышедшая в свет в 1890 

году. В книгу вошли отрывки из книги Иоанна 

Шеффера «Лаппония»  

Шеффер, И. Лаппония 1673 года, или Новое и вернейшее 

описание страны саамов и самого саамского народа... / 

Иаонн Шеффер. - Апатиты : Живая Арктика, 2008. - 131 c.  

Запоет тебя лапландец,  

Заклянет тебя турьянец,  

По уста положит в угли,  

В пламя голову и плечи,  

В золу жаркую всю руку  

На каменьях раскаленных»  

 

Харузин, Н. Русские лопари : Очерки прошлого и 

соврем. быта / Н. Харузин. - Ксерокопия. - М., 1890. - 

461 с. - 



Традиционно ярко Международный день саамов отмечают в 

культурной столице саамов – селе Ловозеро.  

Ушаков И.Ф. Ловозеро / И.Ф. Ушаков, С.Н. Дащинский. - Мурманск, Мурманское книжное издательство, 1988 . – 191 с. 

Максимов И. История села Ловозеро в названиях улиц / И. Максимов. – Мурманск – с. Ловозеро, 2012. -  24 с. 

Книги знакомят  как с древнейшей историей села Ловозеро,  

так и с его современностью.  

В Заполярье суровом  

есть страна Ловозерье, 

Между синих озер 

Разметалась она. 

И пусть климат здесь жесткий, 

Как природы творенье, 

Но живет Ловозерье-страна. 

Гул моторок рыбачьих 

На озерных просторах 

И в оленьих стадах 

Пастухи круглый год. 

А в уютном поселке 

Земляки-северяне 

Строят, учат и лечат – 

Ловозерье живет. 

                            В. Павлов 



Коллективная монография “Ловозерский район” продолжает серию “Памятники природы и достопримечательные 

объекты Мурманской области”.  
 

 

Историю Йоканьги – одного из древнейших саамских погостов – автор, председатель Терского отделения 

Ассоциации кольских саамов – Нина Николаевна Миронова. рассматривает через историю своей семьи, 

относящейся к древнему саамскому роду Даниловых, которые жили в этих суровых краях с конца XVI века.  

 

Книга саамского общественного деятеля Нины Афанасьевой посвящена жителям деревни Варзино, где она провела 

свое детство и юность. В издании представлены посемейные (родовые) списки бывших жителей деревни с XIX века 

и до наших дней, фотоматериалы, рассказы и исторические документы. 

Герб 

Ловозерского 

района 

Эти книги рассказывают о  поселениях саамов в Мурманской области 

 
 

 

Дина Александровна Терентьева, педагог Краснощельской школы, человек творческий, собрала уникальный 

материал о селе Краснощелье, обобщив воспоминания односельчан, представив исторические события в 

широких хронологических рамках. 



Словарь духовной 

лексики кольских саами 

представлен как 

лингвострановедческий 

словарь, назначение 

которого – знакомство с 

культурой страны через 

описание культурного 

компонента значений 

лексических и 

фразеологических 

единиц.  

В словаре впервые 

зафиксирована 

лексика 

младописьменного 

саамского языка, 

охватывающая 

хозяйственную и 

производственную 

жизнь, культуру и быт 

саамов в прошлом и 

настоящем. Словарь 

охватывает 8000 тыс. 

слов – основной 

словарный запас 

саамского языка. 

Саамско-русский словарь : 8000 слов / [Н. Е. Афанасьева, Р. Д. Куруч, Е. И. Мечкина и др.] ; под ред. Р. Д. Куруч. - 

М. : Рус. яз., 1985. - 567 с.  

Словарь лексики духовной культуры кольских саами / Мурманский государственный гуманитарный университет ; М-

во образования и науки РФ, Мурм. гос. гуманит. ун-т ; [авт.-сост. О. Н. Иванищева, В. Б. Бакула]. - Мурманск : МГГУ, 

2013. - 222 с. 



Словарь 

представляет лексику 

животного мира 

коренного 

малочисленного 

народа Кольского 

Севера – саамов в ее 

культурологическом 

аспекте.  

Словарь представляет 

лексику материальной 

культуры коренного 

малочисленного 

народа Кольского 

Севера – саамов в ее 

лингвокультурологи-

ческом аспекте. 

Иванищева О. Н. Словарь лексики традиционных промыслов и хозяйственных занятий кольских саамов (на 

материале кильдинского диалекта саамского языка) / О.Н. Иванищева, А. М. Эрштадт ; М-во образования и науки 

РФ, Мурм. гос. гуманит. ун-т. - Мурманск : МГГУ, 2014. - 249 с. 

 

Иванищева О. Н. Зоонимикон  кильдинского диалекта саамского языка : учебный лингвокультурологический 

словарь / О.Н. Иванищева, Ю. С. Митина ; М-во образования и науки РФ, Мурм. гос. гуманит. ун-т. - Мурманск : 

МГГУ, 2015. - 108с. 

 



Иванищева О. Н. Материалы к словарю кильдинского саамского  языка. Ч. 2. 

Животные. Птицы. Насекомые : монография / О. Н. Иванищева ; М-во образования и 

науки РФ, Мурм. арктический гуманит. ун-т. - Мурманск : МАГУ, 2019. – 153, [2] с.  

Иванищева О. Н. Материалы к словарю кильдинского саамского  языка. Ч. 1. Рыбы. 

Вода. Рельеф: монография / О. Н. Иванищева ; М-во образования и науки РФ, Мурм. 

арктический гуманит. ун-т. - Мурманск : МАГУ, 2016. – 51 с. 

Иванищева О. Н. Лексикология и лексикография языка коренного малочиленного народа 

Севера: кильдинский саамский язык : монография / О. Н. Иванищева. – М. : РУСАЙНС, 

2020. - 244 с. 

Иванищева Ольга Николаевна 

доктор филологических наук, 

профессор. 

 Член Регионального 

экспертного совета РГНФ по 

Мурманской области, 

диссертационного совета при 

Северном (Арктическом) 

федеральном университете 

имени М.В. Ломоносова.  



Иванищева О. Н. Язык и духовная культура кольских саамов : [монография] / О. Н. 

Иванищева, В. Б. Бакула ; М-во образования и науки РФ, Мурм. гос. гуманит. ун-т. - 

Мурманск : МГГУ, 2013. - 90 с.  

Иванищева О. Н. Язык и материальная культура кольских саамов : [монография] / О. Н. 

Иванищева, А. М. Эрштадт ; М-во образования и науки РФ, Мурм. гос. гуманит. ун-т. - 

Мурманск : МГГУ, 2015. - 145 с. 

Иванищева О. Н. Саамский язык: сохранение языка в эпоху глобализации : монография / 

О. Н. Иванищева ; М-во образования и науки РФ, Мурм. арктический гос. ун-т. - Мурманск : 

МАГУ, 2016. - 134 с. 

Иванищева Ольга Николаевна 

доктор филологических наук, 

профессор,  

Член Регионального 

экспертного совета РГНФ по 

Мурманской области, 

диссертационного совета при 

Северном (Арктическом) 

федеральном университете 

имени М.В. Ломоносова.  



Бакула В.Б. Финно-угорский литературный процесс и этнокультурное пространство России : 

учеб. пособие / В. Б. Бакула ; М-во науки и высш. образования РФ, Мурм. арктический гуманит. 

ун-т. - Мурманск: МАГУ, 2019. - 111 с.  

Бакула В.Б. Этнолингвистический потенциал лексики духовной культуры российских саамов: 

словообразовательный аспект : [монография] / В. Б. Бакула ; М-во науки и высш.образования РФ, 

Мурм. арктический гуманит. ун-т. - Мурманск: МАГУ, 2019. - 176 с.  

Бакула Виктория Борисовна –

доктор филологических наук, 

доцент, зав. кафедрой 

филологии и 

медиакоммуникаций 

Мурманского арктического 

государственного 

университета. 

Бакула В.Б. Литературное краеведение земли Кольской : учеб. пособие / В. Б. Бакула ; М-во 

науки и высш. образования РФ, Мурм. арктический гуманит. ун-т. - Мурманск: МАГУ, 2021. - 

120 с.  



Бакула В. Б. Духовная культура саамов и ее отражение в языке / Бакула В. Б. - 

Мурманск : Принт-2, 2017. - 287 с. 

Бакула В.Б. Фольклор и литература российских саамов : учеб.-метод. пособие / В.Б. 

Бакула. - Мурманск: МАГУ, 2016. - 101 с.  

Бакула Виктория Борисовна –

доктор филологических наук, 

доцент, зав. кафедрой 

филологии и 

медиакоммуникаций 

Мурманского арктического 

государственного университета. 

Бакула В. Б. Фольклор и литература российских саамов : учеб.-метод. пособие [для 

студ. филол. спец.] / В. Б. Бакула ; М-во образования и науки РФ, Мурм. арктический 

гос. ун-т. - Мурманск : МАГУ, 2016. - 101 с. : ил.  



Саамы Кольского полуострова – народ с развитыми и во многом самобытными традициями. Фантастичны 

и причудливы их сказки, народные предания, своеобразно прикладное искусство. Истоки прикладного 

искусства саамов – в жизненной необходимости самим изготовлять одежду, обувь, предметы быта и в 

естественной потребности делать их не только удобными, но и красивыми. 



 Здесь представлены яркие и информативные издания, созданные мастером декоративно-прикладного искусства 

Анастасией Мозолевской и знатоком саамского языка Екатериной Мечкиной.  

Анастасия Мозолевская долгие годы работала преподавателем саамского рукоделия в профессионально-техническом 

училище № 26 села Ловозеро, подготовив талантливое поколение народных мастеров. Екатерина Ивановна Мечкина  – 

саамская писательница, переводчик. Окончила Институт народов Крайнего Севера ЛГПИ им. А. И. Герцена. В 

студенческие годы занималась саамским языком под руководством доктора филологических наук Г. М. Керта. 



Р.С. ЧЕБАТУРИНА 

 Раиса Сергеевна Чебатурина — художник театра, заслуженный художник РФ, автор книги «Одежда кольских 

саамов». В январе 2018 года в Мурманском областном художественном музее с успехом  прошла ее выставка 

«Одежда кольских саамов». На основании материалов, собранных Раисой Сергеевной во время неоднократных 

поездок по Мурманской области, зарисовок с натуры, изучения манеры ношения одежды, ознакомления с 

музейными коллекциями, этнографической литературой и публикациями различного характера она воспроизвела 

в своих эскизах костюм кольских саамов, привнося в традиционные ансамбли детали собственного творчества. 



«Интерес к духовной культуре коренного народа Севера возник давно. Особенно привлекал исследователей 

фольклор, о котором долгое время информация была довольно противоречивой. Так,  продолжительное  время  в  

этнографической литературе существовало мнение о том, что саамы не имеют сказок и песен. Однако большое  

количество  фольклорного  материала,  собранного в результате  постоянного  интереса  к  духовной  культуре  

кольских  саамов  отечественными  этнографами  и  писателями,  помогло  опровергнуть  этот стереотип...  

Саамский  фольклор  является неиссякаемым истоком литературы коренного народа Севера». 

 

В.Б Бакула. Литература российских саамов: истоки, становление, современное состояние. Автореферат 

диссертации на соискание ученой степени доктора филологических наук. – Саранск, 2020. – С. 4. 



Антология саамской литературы / авт.-сост. Надежда Большакова, Виктория Бакула ; [под. общ. ред. Н. П. 

Большаковой]. - Мурманск : Опимах, 2012. – 382 с. : ил.  

Литература российских саамов 

относится к одной из приоритетных 

групп издаваемой социальной 

литературы, способствующей 

возрождению и развитию национальной 

книжной культуры малочисленных 

народов России. Сегодня она 

существует на саамском и русском 

языках.  

 

Антология знакомит широкий круг 

читателей с творчеством саамских 

поэтов и писателей, включает анализ 

наиболее значимых их произведений. 

Многие саамские литераторы 

представлены впервые.  

Содержание 

 
Обращение к читателю 

Музей саамской литературы и 
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Альманах саамской литературы / [сост.: Д. С. Балакина , Н. П. Большакова] ; идея Андрея Кирпичникова ; 

иллюстрации Лидии Куршук. – М. : Живая классика, 2019. - 549 с. : ил., портр. - Часть текста парал. рус., саам. - 

Библиогр.: с. 534-549 и в подстроч. примеч. 

Еще одним знаковым событием в сохранении саамской культуры 

является выход в свет «Альманаха саамской литературы», совместного 

проекта фонда «Живая классика» и компании «Норникель». В него 

вошли произведения, созданные на нескольких языках саамской группы 

(кильдинском, йоканьгском, северосаамском), а также на норвежском. 

Все тексты сопровождают переводы на русский.  

Основа альманаха — произведения 26 российских представителей 

народа саами. Но, поскольку составители издания ставили перед собой 

цель максимально полно представить саамскую литературу, к участию в 

проекте пригласили литераторов северного народа и из других стран. 

Откликнулись четверо авторов из Норвегии и Финляндии.  

 

«Эта книга – явление. В ней впервые представлена саамская 

письменность в том виде, в котором она существует на сегодняшний 

день. Саамскую литературу ведь практически не знают ни у нас в стране, 

ни в мире. В лучшем случае известны одно-два имени. А она (саамская 

литература) есть. И вписать ее в мировой литературный процесс помогут 

представленные в книге переводы (Бакула В.Б.)». 



Издана первая книга на саамском 

языке в Мурманской области 

Важным событием в истории саамской литературы стало  

издание первой аудиокниги на саамском и русском языках, о 

котором  сообщил  ТАСС 8 декабря 2018 года.  

 

Представитель Ассоциации Кольских саамов 

прокомментировал переиздание первой двуязычной 

аудиокниги саамских легенд "Богатырь Ляйне".  

 

"Приложением к печатной книге "Богатырь Ляйне" впервые 

выпущен диск, где сказки звучат на двух языках", - уточнил 

представитель Ассоциации. 

 

"Богатырь Ляйне" ("Тоавас Олма Ляйнэ") - сборник саамских 

преданий, легенд и сказок. Их записал со слов саамских 

охотников и оленеводов известный саамский писатель и 

исследователь культуры и истории этого северного народа 

Павел Юрьев. Он родился в саамском селе Ловозеро в 

Мурманской области, окончил отделение народов Севера 

ЛГПИ им. Герцена и всю жизнь посвятил сохранению и 

популяризации саамской культуры. Собранные им народные 

сказки впервые были изданы в 1978 году. 

http://murmansk-news.net/other/2018/12/08/1100.html 



Нина Елисеевна Афанасьева, 

одна из авторов первого в мире  

саамско-русского словаря (1985). 

Октябрина Владимировна Воронова, первая 

советская саамская поэтесса 
Аскольд Бажанов, колтта-саами писатель, поэт 

Надежда Павловна 

Большакова, писательница на 

презентации ее произведений 

Встреча с создателем «Музея саамской литературы и 

 письменности имени О. В. Вороновой» писательницей Н.П. 

Большаковой в читальном зале библиотеки МАГУ 12 декабря 2019 г. 



Надежда Павловна Большакова (18.04.1957–16.04.2021) – создательница и 

хранительница Музея саамской литературы и письменности им. О. Вороновой в 

посёлке Ревда (1994). В музее собрана вся информация о жизни и творчестве первой 

саамской поэтессы Октябрины Вороновой, здесь и многочисленные фотографии, 

вырезки из газет, личные вещи, есть даже родословная поэтессы, выполненная на 

шкуре оленя. Музей даёт представление о быте и традициях саамов, их 

декоративно-прикладном творчестве, литературе и письменности, а также об 

истории мурманской писательской организации, о жизни и творчестве отдельных 

писателей, истории Ловозерского района, Кольского полуострова и многом другом. 

Музей находится в центре культурной жизни края, сюда приезжают работать 

школьники и студенты из городов и посёлков области, гости из Украины, Беларуси, 

Швеции, Финляндии, Норвегии, США, Германии, Голландии и даже из Мексики и 

Новой Зеландии.  



Музей саамской литературы и письменности в Ревде 





Спасибо за внимание! 

Пасьпэ!  


